
 

Apostille
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

Country: United States of America

This public document:

has been signed by Jeffrey W. Bullock

acting in the capacity of Secretary Of State Of Delaware

bears the seal/stamp of Office Of Secretary Of State

Certified

at Dover, Delaware

third day of May, A.D. 2016

by Secretary of State, Delaware Department of State   No.202249297

Seal/Stamp:

  



Delaware  ..
The First State

1, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF

DELAWARE, DO HEREDY CERTIFY "SANDEX TRADING LLC" IS DULY FORMED

UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND 1S IN GOOD STANDING AND

HAS A LEGAL EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS

OF THE THIRD DAY OF MAY, A.D. 2016.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE SAID "SANDEX TRADING

LLC" WAS FORMED ON THE SIXTH DAY OF NOVEMBER, A.D. 2007.

AND 1 DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL TAXES HAVE BEEN

PAID TO DATE.

4452807 8300

SRH 20162765883

You may verify this certificate online at co'p Ba

Authentication: 202249296

Date: 05-03-16  
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Apostilla
(Convención de la Hayadel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Estados Unidos de América

Este documentopúblico:
2. hasidofirmado por Jeffrey W. Bullock

3. actuando en sufacultad de Secretario de Estado de Delaware

4. lleva el sello/estampa de la Oficina del Secretario de Estado

Certificado

3. en Dover, Delaware

6. el díatres de mayo de 2016

7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware

8. No. 202249297

10. Firma:

9. Sello /Estampa:

  SECRETARÍA DEL ESTADO
DE DELAWARE

=>NÉEBAE

Jeffrey W. Bullock

Secretario de Estado
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Delaware ..
El Primer Estado

 

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL ESTADO DE DELAWARE,

CERTIFICO POR MEDIO DE LA PRESENTE QUE “SANDEX TRADING LLC” ESTÁ

DEBIDAMENTE CONSTITUIDA BAJO LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE Y CUMPLE

CON TODAS LAS CONDICIONES Y TIENE UNA EXISTENCIA CORPORATIVA LEGAL TAL COMO

LO MUESTRAN LOS REGISTROS DE ESTA OFICINA, AL DÍA TERCER DEL MES DE MAYO DEL

ANO 2016.

Y DE MANERA ADICIONAL CERTIFICO QUE DICHA COMPAÑÍA “SANDEX TRADING

LLC” SE CONSTITUYÓ EL DÍA SEIS DE NOVIEMBRE DEL AÑO 2007.

YDE MANERA ADICIONAL CERTIFICO QUE EL PAGO DE LOS IMPUESTOSANUALES
SE ENCUENTRA ALDÍA.

 

4452807 8300
No.Serie 20162765883 Jeffrey W. Bullock, Secretario deEstado   Usted puede verificar este certificado en
línea en corp.delaware.gov/authver.shtml

Autenticación: 202249296

SECRETARÍA DEL ESTADO Fecha: 03-05-2016
DE DELAWARE

This document has beentranslated by/este documento hasido traducido por:

RICARDO FALCON! — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTORDEL ESPAÑOLAL INGLÉS
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Guayaquil, March 31/2017

AFFIDAVI

This ¡is to certify that the attached documents translated from English to Spanish are an accurate representation of

the documents received by this office. Documentscontain a total of three (3) pages.

1, RICARDO FALCONI DUEÑAS, with Identity Document No. 0908947328, declare hereby that | am the one who

translated these documents, into Spanish, and that | am qualified to translate from English to Spanish.

lattest the following:

“To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified

documents.”

Guayaquil, 31 de marzo/2017

DECLARACIÓN JURAMENTADA
 

Por medio de la presente se certifica que los documentos adjuntos, traducidos del inglés al español son una

declaración correcta de los documentosrecibidos por este despacho. Los documentostotalizan de tres (3) páginas.

Yo, RICARDO FALCON! DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la

persona quien tradujo estos documentosal español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español.

Declaro lo siguiente:

|
“Que a mi leal saber y entender, los documentos adjuntos son una traducción auténtica y correcta de los

documentosespecificados.”

   

Q

77 ATÍE
Ricardo Falconi dee

English to Spanish Professional z
Translator/ATA Membership, 243069    


